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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

С Регламент (ЕС) 2020/2131 от 16 декември 2020 г. за премахване на митата върху 

определени стоки1 митата при вноса на някои видове омари и лангусти бяха отменени 

за период от 5 години — до 31 юли 2025 г. 

Това беше резултат от съвместна декларация от 21 август 2020 г. на Съюза и 

Съединените щати, в която се обявяваше премахването или намаляването на митата за 

ограничен брой тарифни линии като стъпка към подобряване на отношенията между 

двете страни и започване на процес към по-свободна, справедлива и реципрочна 

трансатлантическа търговия. С официално президентско обявление от 22 декември 

2020 г. Съединените щати в замяна на това предвидиха освобождаване от мита на 

сходна икономическа стойност за продукти като готови ястия, определени стъклени 

изделия от кристал, покрития, барути, запалки и части за запалки. 

Като част от политическото споразумение, обявено от председателя на Комисията Фон 

дер Лайен и президента на САЩ Тръмп на 27 юли 2025 г., и както е посочено в 

съвместната декларация от 21 август 2025 г. („съвместната декларация“), в която двете 

страни се договориха за рамка за споразумение за реципрочна, справедлива и 

балансирана търговия, Съюзът изрази намерението си незабавно да предприеме 

необходимите стъпки за разширяване на обхвата на съвместната декларация на Съюза и 

Съединените щати от 21 август 2020 г. по отношение на омарите и лангустите, като се 

включат в продуктовия обхват обработените (т.е. приготвените) омари. 

Поради това целта на настоящото предложение е да се предвиди да не се прилагат 

същите мита по подобие на Регламент (ЕС) 2020/2131, за да може да се продължи да не 

се налагат митата при вноса на някои видове омари и лангусти, като се добавят към тях 

и обработените (т.е. приготвените) омари. 

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Целта на настоящото предложение е да се запазят допълнителните възможности за 

операторите от Съюза и Съединените щати, като не се прилагат мита или като се 

намалят. С него следва да се предотврати влошаване на търговските отношения със 

Съединените щати. То е изцяло в духа на Договора за Европейския съюз (ДЕС), според 

който Съюзът следва да насърчава интеграцията на всички страни в световната 

икономика, включително чрез постепенно премахване на пречките пред 

международната търговия2. 

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Предложението е съгласувано с другите политики на Съюза. 

                                                 
1 OВ L 430, 18.12.2020 г., стр. 1—4. 
2 Член 21, параграф 2, буква д) от ДЕС. 
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2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Член 207 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност)  

Съгласно член 5, параграф 3 от ДЕС принципът на субсидиарност не се прилага в 

областите, които са в изключителната компетентност на Съюза. Митническият съюз и 

общата търговска политика са сред областите, изброени в член 3 от ДФЕС, в които 

Съюзът разполага с изключителна компетентност. Тази политика включва 

договарянето на търговски споразумения и приемането на мерки на търговската 

политика, включително намаления на митата, в съответствие, наред с други 

разпоредби, и с член 207 от ДФЕС. 

• Пропорционалност 

Предложението на Комисията отговаря на принципа на пропорционалност и е 

необходимо с оглед на целта да се предотврати влошаване на търговските отношения 

със Съединените щати.  

• Избор на инструмент 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета.  

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Не е приложимо. 

• Консултации със заинтересованите страни 

Не е приложимо. 

• Събиране и използване на експертни становища 

Не е приложимо. 

• Оценка на въздействието 

С оглед на политическия ангажимент на председателя на Комисията Фон дер Лайен от 

27 юли за незабавно предприемане на необходимите стъпки за разширяване на обхвата 

на съвместната декларация на Съюза и Съединените щати от 21 август 2020 г. по 

отношение на омарите и лангустите, като се включат в продуктовия обхват 

обработените (т.е. приготвените) омари, и поради политическата първостепенна 

необходимост от бърз напредък, за да се намали напрежението в търговските 

отношения между Съюза и Съединените щати, не беше извършена формалната оценка 

на въздействието. За Съюза омарите и лангустите, включително обработените (т.е. 

приготвените) омари, не са чувствителен продукт, тъй като Съюзът продължава да бъде 

нетен вносител на продуктите, обхванати от предложения регламент. През 2024 г. 

Съюзът е внесъл продукти от омари и лангусти на стойност 72 млн. евро от 

Съединените щати (22 % от общия извънсъюзен внос), докато общият размер на 
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съответния търговски обмен е бил около 342 млн. евро през 2024 г. (около 320 млн. 

евро внос в Съюза и 21 млн. евро износ от Съюза).  

Ако вносните мита продължат да не се прилагат и едновременно с това се разшири 

обхватът на това освобождаване, за да се включат обработените (т.е. приготвените) 

омари, това ще осигури продължаваща подкрепа за хранително-вкусовата 

промишленост и хотелиерството и ресторантьорството.  

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Не е приложимо. 

• Основни права 

Предложеният регламент е в съответствие с Договорите и Хартата на основните права 

на Европейския съюз, тъй като с него няма да се ограничи упражняването на което и да 

е основно право, като например свободата на упражняване на професия, като се има 

предвид, че вносните мита само ще бъдат намалени, а не увеличени. Когато с 

предлагания регламент се намаляват вносните мита за някои определени конкретни 

продукти, изборът се прави на подходящо правно основание. В случаите, в които с 

предлагания регламент се предоставят изпълнителни правомощия на Комисията да 

преустанови намаляването на вносните мита, така само се възстановява правното 

положение, което е съществувало преди приемането на предлагания регламент. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Продължаващата либерализация на митата върху промишлени стоки ще има 

ограничено отрицателно въздействие върху бюджета на Съюза вследствие на 

пропуснатите мита за продуктите, обхванати от тарифните линии в приложението към 

настоящия предлаган регламент. Откакто е влязъл в сила Регламент (ЕС) 2020/2131 до 

май 2025 г. (най-актуални данни), пропуснатите вносни мита на Съюза за продуктите от 

омари и лангусти, които са в обхвата на Регламент (ЕС) 2020/2131, възлизат общо на 

37,3 млн. евро, от които вносът от САЩ представлява 26,5 млн. евро3. Въз основа на 

митата, които биха били събрани при липсата на Регламент (ЕС) 2020/2131 за периода 

август 2020 г. — май 2025 г. от трети държави, които не се ползват от безмитен режим 

съгласно съществуващите преференциални търговски споразумения със Съюза, 

изчисленото годишно въздействие върху бюджета възлиза приблизително на 7,5 млн. 

евро4. Като се има предвид разширяването на обхвата към обработените/приготвените 

омари, прилагането на пропуснатите мита за същия период от време (август 2020 г. до 

май 2025 г.) би представлявало допълнителни 242 000 евро5, почти изцяло произтичащи 

от вноса от САЩ. 

 

 Поради това годишното отражение върху бюджета вследствие на неприлагането на 

                                                 
3 Стойността на пропуснатите мита беше изчислена въз основа на вноса от трети държави, които 

не се ползват от безмитен режим съгласно съществуващите преференциални търговски споразумения с 

ЕС (категории по Евростат „Извън ЕС-27“ и „Съществуващи търговски споразумения — Всички — 

преференциални (76 държави)“).  
4 Източник: Евростат. 
5 Стойността на пропуснатите мита беше изчислена въз основа на вноса от трети държави, които 

не се ползват от безмитен режим съгласно съществуващите преференциални търговски споразумения с 

ЕС (категории по Евростат „Извън ЕС-27“ и „Съществуващи търговски споразумения — Всички — 

преференциални (76 държави)“).  
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митата за обработените/приготвените омари, се изчислява приблизително на 48 000 

евро, а годишното отражение върху бюджета, свързано с неприлагането на митата за 

всички стоки, посочени в приложението към предложения регламент, се оценява на 

около 7,5 млн. евро6. 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за мониторинг, оценка и докладване 

Не е приложимо. 

• Обяснителни документи (за директивите) 

Не е приложимо. 

• Подробно разяснение на конкретните разпоредби на предложението 

В член 1 се предвижда неприлагането на митата към всички тарифни линии, изброени в 

приложението към предложения регламент.  

В член 2 се определят обстоятелствата, при които Комисията може да преустанови или 

да съответно да продължи неприлагането на митата за тези стоки.  

В член 3 се установява процедурата на комитет, която трябва да се следва при такова 

преустановяване на неприлагането на мита.  

В член 4 се предвижда, че платените мита, надвишаващи тези, които в съответствие с 

предложения регламент са приложими за вноса в Съюза между 1 август 2025 г. и датата 

на влизането му в сила, са допустими за възстановяване при поискване. 

В член 5 се съдържат точните дати за влизането в сила и прилагането на предложения 

регламент.

                                                 
6 Източник: Евростат. 
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2025/0260 (COD) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за неприлагане на митата при вноса на определени стоки 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 207, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) Съюзът и Съединените американски щати („Съединените щати“) имат най-

всеобхватните и задълбочени двустранни търговски и инвестиционни 

отношения в световен мащаб и икономиките им са свързани в голяма степен. 

През 2024 г. общата двустранна търговия между тях е възлизала на повече 

1,6 трилиона евро. Това задълбочено и всеобхватно партньорство се основава на 

значителни взаимни инвестиции на пазарите на другата страна на стойност 

около 5,3 трилиона евро.  

(2) За да се избегнат смущенията и за да се продължи подобряването на търговските 

и инвестиционните отношения със Съединените щати, на 16 декември 2020 г. 

Съюзът прие Регламент (ЕС) 2020/2131 на Европейския парламент и на Съвета1 

за премахване на митата върху определени стоки, по-специално някои видове 

омари и лангусти, приложим от 1 август 2020 г. Срокът на действие на 

посочения регламент изтече на 31 юли 2025 г.  

(3) В съответствие с политическото споразумение между Съюза и Съединените 

щати от 27 юли 2025 г. и съвместната декларация от 21 август 2025 г. относно 

рамка между Европейския съюз и Съединените щати за споразумение за 

реципрочна, справедлива и балансирана търговия2 („съвместната декларация“) и 

за да се осигури непрекъснат достъп на съюзните стоки до пазара на 

Съединените щати, Съюзът следва да предвиди да не се прилагат за 

допълнителен период от време митата при вноса в Съюза на видовете омари и 

лангусти, обхванати от Регламент (ЕС) 2020/2131. В съответствие с 

политическото споразумение неприлагането на митата следва да включва и 

                                                 
1 Регламент (ЕС) 2020/2131 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. за 

премахване на митата върху определени стоки (OВ L 430, 18.12.2020 г., стр. 1—4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj). 
2 Съвместна декларация относно рамка между Съединените щати и Европейския съюз за 

споразумение за реципрочна, справедлива и балансирана търговия — Европейска комисия, 

връзка: https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-

framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj
https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en
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вноса на обработени омари, класирани в код по Комбинираната номенклатура 

(КН) 1605 30 90. 

(4) Съответно митата при вноса на стоките, класирани в кодовете по КН, изброени в 

приложението, следва да се прилагат в размер на 0 % до момента, в който 

Съединените щати действително прилагат съвместната декларация.  

(5) За да се гарантират еднакви условия за изпълнение на настоящия регламент, на 

Комисията следва да се предоставят изпълнителни правомощия, за да 

преустановява неприлагането на митата при определени обстоятелства. Тези 

правомощия следва да се упражняват в съответствие с процедурата по 

разглеждане, предвидена в Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския 

парламент и на Съвета3. 

(6) С оглед на това колко е важно да се избегне нарушаването на търговските и 

инвестиционните отношения между Съюза и Съединените щати, настоящият 

регламент следва да влезе в сила в деня след деня на публикуването му. По 

същата причина той следва да се прилага с обратна сила от 1 август 2025 г. 

Платените мита, надвишаващи тези, които в съответствие с настоящия 

регламент са приложими в периода между 1 август 2025 г. и датата на влизането 

му в сила, следва да се възстановяват при поискване, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Неприлагане на мита 

Приложимите мита по Общата митническа тарифа при внос в Съюза на стоките, 

класирани в изброените в приложението кодове по Комбинираната номенклатура (КН), 

са 0 %. 

Член 2 

Преустановяване 

1. Комисията може да приема акт за изпълнение за изцяло или частично 

преустановяване на прилагането на член 1 при следните обстоятелства:  

а) когато Съединените щати не изпълняват съвместната декларация или по 

друг начин поставят под съмнение подобряването на търговските и 

инвестиционните отношения между Съюза и Съединените щати и 

застрашават изпълнението на целите от съвместната декларация или 

затрудняват достъпа на икономическите оператори от Съюза до пазара на 

Съединените щати или другояче нарушават търговските и 

инвестиционните отношения между Съюза и Съединените щати;  

б) когато са налице достатъчно признаци, че Съединените щати ще 

предприемат действия, посочени в буква а); 

                                                 
3 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 г. за 

установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за контрол от страна на 

държавите членки върху упражняването на изпълнителните правомощия от страна на Комисията (ОВ L 

55, 28.2.2011 г., стр. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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в) когато е настъпила промяна в обективните обстоятелства в сравнение с 

момента на изготвяне на съвместната декларация. 

Актът за изпълнение се приема в съответствие с процедурата по разглеждане, 

посочена в член 3, параграф 2. 

 

2. Актът за изпълнение по параграф 1 се прилага, докато продължават да са 

налице обстоятелствата, посочени в параграф 1. 

Член 3 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от Комитета по въпросите, свързани с пречките пред 

търговията, създаден с член 7 от Регламент (ЕС) № 2015/1843 на Европейския 

парламент и на Съвета4. 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) № 

182/2011. 

Член 4 

Възстановяване на платените мита 

По искане на засегнатите икономически оператори националните митнически органи 

на съответните държави членки възстановяват всички платени мита, надвишаващи 

тези, които в съответствие с настоящия регламент са приложими в периода между 1 

август 2025 г. и датата на влизането му в сила за вноса в Съюза на стоките, класирани в 

кодовете по КН, изброени в приложението. 

Член 5 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 август 2025 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 

                                                 
4 Регламент (ЕС) 2015/1843 на Европейския парламент и на Съвета от 6 октомври 2015 г. за 

установяване на процедури на Съюза в областта на общата търговска политика с оглед гарантиране 

упражняването от Съюза на правата, които са му предоставени съгласно правилата за международна 

търговия, по-специално тези, които са установени под егидата на Световната търговска организация 

(ОВ L 272, 16.10.2015 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj
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1. РАМКА НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА  

1.1. Наименование на предложението/инициативата 

Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

неприлагане на митата върху определени стоки 

1.2. Съответни области на политиката  

Търговия 

1.3. Цели 

1.3.1. Общи цели 

Запазване на допълнителни възможности за операторите от Съюза и 

Съединените щати и предотвратяване на влошаването на търговските 

отношения със Съединените щати чрез неприлагане или намаляване на митата.  

1.3.2. Специфични цели 

Специфична цел № 

Да не се прилагат митата за определени видове омари и лангусти, включително 

за всички приготвени/обработени омари. Тази цел е заложена, тъй като на 31 

юли 2025 г. изтича срокът на действие на първоначалния регламент, с който не 

се прилагат митата за някои видове омари и лангусти (Регламент (ЕС) 

2020/2131 от 16 декември 2020 г.), и с оглед на ангажимента, като част от 

политическото споразумение между председателя на Комисията Фон дер 

Лайен и президента на САЩ Тръмп от 27 юли 2025 г., за незабавно 

разширяване на обхвата на Регламента относно омарите и лангустите и за 

включване в неговия обхват на обработените (т.е. приготвените) омари. 

1.3.3. Очаквани резултати и отражение 

Да се посочи въздействието, което предложението/инициативата следва да окаже по 

отношение на целевите бенефициери/групи. 

Очаква се да се запази неприлагането на митата (за НОН) за някои видове 

омари и лангусти при условия, подобни на тези в Регламент (ЕС) 2020/2131, и 

да се добавят обработените омари към обхвата на неприлаганите мита. Целта е 

да се предприемат последващи действия във връзка с политическото 

споразумение между председателя на Комисията Фон дер Лайен и президента 

на САЩ Тръмп от 27 юли 2025 г. и по този начин да се ограничи в още по-

голяма степен напрежението в търговията между Съюза и Съединените щати. 

Очаква се продължаващото неприлагане на митата за съответните продукти да 

има ограничено отрицателно въздействие върху бюджета на ЕС под формата на 

пропуснати мита. Омарите и лангустите не са чувствителен продукт за Съюза и 

ако се удължи срокът на неприлагане на вносните мита и се разшири обхвата 

му, за да се включат обработените (т.е. приготвените) омари, това ще осигури 

продължаваща подкрепа за хранително-вкусовата промишленост и 

хотелиерството и ресторантьорството в Съюза. 

1.3.4. Показатели за изпълнението 

Посочете показателите за мониторинг на напредъка и на постиженията. 
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Не е приложимо, тъй като единствената цел на Регламента е да не се прилагат 

митата за определени продукти. 

1.4. Предложението/инициативата е във връзка с:  

 ново действие  

 ново действие след пилотен проект/подготвително действие11  

 продължаване на съществуващо действие  

 сливане или пренасочване на едно или няколко действия към друго/ново 

действие 

1.5. Мотиви за предложението/инициативата  

1.5.1. Изисквания, които трябва да бъдат изпълнени в краткосрочна или 

дългосрочна перспектива, включително подробен график за изпълнението на 

инициативата 

Приемането на предложения регламент в съответствие с обикновената 

законодателна процедура и влизането му в сила трябва да се извършат във 

възможно най-кратък срок.  

Регламентът има за цел да се прилага с обратна сила, считано от 1 август 

2025 г. (датата на изтичане на срока на действие на първоначалния регламент, 

който вече предвижда неприлагане на митата за повечето продукти от омари и 

лангусти, обхванати от настоящия регламент).  

1.5.2. Добавена стойност от участието на ЕС (може да е в резултат от различни 

фактори, например ползи по отношение на координацията, правна сигурност, 

по-добра ефективност или взаимно допълване). За целите на този раздел 

„добавена стойност от участието на ЕС“ е стойността, която е резултат 

от действието на равнище ЕС и е допълнителна спрямо стойността, която 

би била създадена само от отделните държави членки. 

Съгласно член 5, параграф 3 от ДЕС принципът на субсидиарност не се 

прилага в областите, които са в изключителната компетентност на Съюза. 

Митническият съюз и общата търговска политика са сред областите, изброени 

в член 3 от ДФЕС, в които Съюзът разполага с изключителна компетентност. 

Тази политика включва договарянето на търговски споразумения и приемането 

на мерки на търговската политика, включително намаления на митата, в 

съответствие, наред с други разпоредби, и с член 207 от ДФЕС. 

1.5.3. Изводи от подобен опит в миналото 

С първоначалния регламент (Регламент (ЕС) 2020/2131 от 16 декември 2020 г.) 

не се прилагаха митата за повечето продукти от омари и лангусти, обхванати от 

настоящия предложен регламент, в продължение на 5 години, без значителни 

отрицателни последици за Съюза. Неприлагането на митата за съответните 

продукти от омари и лангусти и разширяването му към 

обработените/приготвените омари са важни фактори за предотвратяване на 

влошаването на търговските отношения между ЕС и САЩ. Поради това е 

важно да се запази неприлагането на тези мита за съответните продукти и за 

                                                 
11 Съгласно член 58, параграф 2, буква а) или б) от Финансовия регламент. 
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обработените/приготвените омари, както е посочено в политическото 

споразумение от 27 юли 2025 г.  

1.5.4. Съвместимост с многогодишната финансова рамка и евентуални синергии с 

други подходящи инструменти 

Не се прилага. 

1.5.5. Оценка на различните налични варианти за финансиране, включително 

възможностите за преразпределяне на средства 

Не се прилага. 
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1.6. Продължителност на предложението/инициативата и на неговото/нейното 

финансово отражение 

 ограничена продължителност  

–  в сила от [ДД/ММ]ГГГГ до [ДД/ММ]ГГГГ  

–  финансово отражение от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за поети 

задължения и от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за плащания.  

неограничена продължителност 

– изпълнение с период на започване на дейност от 2025 г. до ГГГГ, 

– последван от функциониране с пълен капацитет. 

1.7. Планирани методи на изпълнение на бюджета  

 Пряко управление от Комисията 

–  от нейните служби, включително от нейния персонал в делегациите на 

Съюза;  

–  от изпълнителните агенции  

 Споделено управление с държавите членки  

 Непряко управление чрез възлагане на задачи по изпълнението на бюджета 

на: 

–  трети държави или на органите, определени от тях 

–  международни организации и техните агенции (да се уточни) 

–  Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд 

–  органите, посочени в членове 70 и 71 от Финансовия регламент 

–  публичноправни органи 

–  частноправни организации със задължение за обществена услуга, 

доколкото тези организации разполагат с подходящи финансови гаранции 

–  частноправни организации на държава членка, на които е възложено 

осъществяването на публично-частно партньорство и които разполагат с 

подходящи финансови гаранции 

–  организации или лица, на които е възложено изпълнението на 

специфични дейности в областта на общата външна политика и политика на 

сигурност съгласно дял V от Договора за Европейския съюз и които са 

посочени в съответния основен акт 

– ̈ субекти, установени в държава членка и уредени от националното частно 

право или от правото на Съюза, които удовлетворяват съответните секторни 

условия за възлагане на усвояването на средства или бюджетни гаранции на 

Съюза, доколкото тези субекти са контролирани от публичноправни органи 

или от частноправни организации със задължение за обществена услуга и 

разполагат с подходящи финансови гаранции, които са под формата на 

солидарна отговорност на контролните органи или еквивалентни финансови 

гаранции и които за всяко действие могат да покрият максималния размер 

на подкрепата от Съюза. 

Коментари  
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Не се прилага. 
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2. МЕРКИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ  

2.1. Правила за мониторинг и докладване  

Не е приложимо, тъй като това е само неприлагане на всички мита (erga omnes) 

за определен брой стоки. 

2.2. Системи за управление и контрол  

2.2.1. Обосновка на предложените методи на изпълнение на бюджета, механизми 

за осъществяване на финансирането, начини за плащане и стратегия за 

контрол 

Не е приложимо, тъй като това е само неприлагане на всички мита (erga omnes) 

за определен брой стоки. 

2.2.2. Информация относно установените рискове и системите за вътрешен 

контрол, създадени с цел намаляването им 

Не е приложимо, тъй като това е само неприлагане на всички мита (erga omnes) 

за определен брой стоки. 

2.2.3. Приблизителна оценка и обосновка на разходната ефективност на контрола 

(съотношение между разходите за контрол и стойността на съответните 

управлявани средства) и оценка на очакваната степен на риска от грешки 

(при плащане и при приключване)  

Не е приложимо, тъй като това е само неприлагане на всички мита (erga omnes) 

за определен брой стоки. 

2.3. Мерки за предотвратяване на измами и нередности  

Не е приложимо, тъй като това е само неприлагане на всички мита (erga omnes) 

за определен брой стоки. 
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3. ПРОГНОЗНО ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ НА 

ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА  

 

3.1. Наименование на предложението 

Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

неприлагане на митата при вноса на определени стоки  

3.2. Бюджетен ред 

Приходен бюджетен ред: глава 1 2, статия 1 2 0 

Сума, предвидена в бюджета за съответната година: 21 082 004 566 EUR 

(само в случай на целеви приходи): 

Приходите ще бъдат отнесени към следния разходен бюджетен ред 

(глава/статия/позиция): неприложимо. 

3.3. Финансово отражение 

 Предложението няма финансово отражение 

  Предложението няма финансово отражение върху разходите, но има 

финансово отражение върху приходите 

 Предложението има финансово отражение върху целевите приходи. 

Отражението е следното: 

(млн. евро до първия знак след 

десетичната запетая) 

Приходен 

бюджетен ред 

Отражение върху 
приходите12

 
Период от XX месеца, 

започващ на дд/мм/гггг 

(ако е приложимо) 

Година N 

Глава 12, 

статия 120 — Мита 

и други 

задължения, 

посочени в член 2, 

параграф 1, 

буква а) от 

Решение 

2014/335/ЕС, 

Евратом 

-2,5 

 

Период от 5 месеца, 

започващ на 1.8.2025 г. 

2025 

 

Положение след действието 

                                                 
12 Що се отнася до традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта), посочените 

суми трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са приспаднати 25 % за разходи по 

събирането. 
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Приходен 

бюджетен ред 
2026 г. 2027 г. 2028 г. 2029 г. 2030 г. 

Глава 12, 

статия 120 

-7,5 млн. 

евро 

-7,5 млн. 

евро 

-7,5 млн. 

евро 

-7,5 млн. 

евро 

-5 млн. 

евро 

 

(Само в случай на целеви приходи, при условие че бюджетният ред вече е 

известен): 

Разходен бюджетен 
ред13 Година N Година N+1 

Глава/статия/позиц

ия 

  

Глава/статия/позиц

ия 

  

 

Положение след действието 

Разходен 

бюджетен ред 
[N+1] [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Глава/статия/поз

иция... 

     

Глава/статия/поз

иция... 

     

 

4. ДРУГИ ЗАБЕЛЕЖКИ 

Изчисленията се основаваха на наличните статистически данни, според които 

пропуснатите мита поради либерализирането на митата за продуктите, обхванати от 

тарифните линии в приложението към настоящия регламент, представляват 

приблизително 7,5 млн. евро годишно въз основа на митата, събирани от трети 

държави, които не се ползват от безмитен режим съгласно съществуващите 

преференциални търговски споразумения с ЕС (средно за периода август 2020 г. — май 

2025 г.).  

                                                 
13 Да се използва само при необходимост. 
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